
L évfolyam Celldóacilk, 1905. Junins 25. szám 

KEMENESALJA 
VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 

Ménjeién minden vasárnap reggel. . 
Előfizetési á r a : Egész év re 8 korona, félévre 

korona, negyedévre 2 korona. 
Egyes s z á m á r a d a r a b o n k é n t 20 fillér. 

Felelős szeritostS: 

DIXTSOBSVX XÁNDOB 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
D i n k g r e v e \ N á n d o r könyvnyomdája C e l l d ö m ö l k ö n ; 
ide intezendök a szellemi rész t Uletö közlemények, 

hirdetések é s mindennemű pénzilletékek. 

Kedves meglepetést vélünk okozni 
tisztelt olvasó közönségünknek ez alka
lommal, midőn szeretve tisztelt kép
viselőnk arcképét van szerenesénk be
mutatni és e meglepetés annál értékesebb, 
mert nemcsak vidékünk egyik kimagasló 
vezérférfiát, hanem a Kemenesalján do
mináló független eszmék képviselőjét is 
tisztelhetjük benne. 

Hogy az ősi független érzelmek 
mellett'mily sokat ad a Ke'menesalja 
arra, hogy köréből küldjön a parla
mentbe képviselőt, az kitűnt a niult 
ciklusbeli választásnál, midőn elvei 
fönntartása mellett dr. Maróthy Lászlót 
küldte képviselőjéül, csak azért, hogy Ú, 
ismervén vidékünk bajait, sérelmeit, 
viszonyait, igazi népképviselőnk legyen. 
Nem is •csalódtunk benne. Maróthy 
László igazi képviselője volt Kemenes
aljának, de mikor a kemenesaljai 
18-as függetlenségi párt elveit látta 
veszélyben forogni, midőn szükségét 
érezte annak, hogy édes hazánk bol
dogulása érdekében* Kemenesaljának, 
is meg kell tenni a tőle telhetőt, ha 
csak mostoha fiúnak nem akar lát
szani, akkor olyan férfiút keresett; 
ki a mellett, hogy kebeléből való 
legyen, magasra lobogtassa azon 
zászlót, melyre a szent eszméket 
Kossuth apánk szive lángoló szeretetével 
es ezer meg ezer magyar honvéd piros 
vérével irta. .* 

Kereste és megtalálta -azt a férfiút 
dr. Berzsenyi Jenő személyében, kit a 
folyó évi január hó 26-án lefolyt kép
viselő-választás" alkalmával osztatlan, vi
haros lelkesültséggel kiáltott ki kép
viselőjének. 

Midőn a celldömölki választókerület 
egyhangú bizalmával tisztelte meg kép-

Dr. Berzsenyi Jenő. 
viselőjét, abban minden esetre elismerte 
kiváló egyéni tulajdonait, nagy tudását, 
jellemét, mert mindenki jj nagy művelt
ségű, dolgozni szerető, erélyes férfiúnak 
s e mellett lelkes hazafiúnak ismeri. 
Ezen tulajdonságokhoz az anyagi függet
lenség is járulván, telje.6 bizalommal, 
joggal várja s várhatja ugy a választó
kerülete,, mint az ország' .— kicsiben 

és nagyban, szűkebb és tágabb körben 
— minden tekintetben — további áldásos 
működését. 

Azt hisszük, hogy olvasóinknak ked
ves szolgálatot teszünk, amidón most 
arcképét bemutatva, egyúttal ót magát 
is közelebbről megismertetjük — termé
szetesen amennyiben a lap szűk terje
delme engedi. 

Dr, Berzsenyi Jenő 1845-ben Ne-
mesmagasihan született. Ma tehát 60 éves. 

Sarjadéka Berzsenyi'Dánielnek, a kiváló 
költőnek. Régi nemesi család, egy házas
berzsenyi előnévvel, de mért Berzsenyiek 
mind egyszerűségükről, demokratikus haj
lamaikról ismeretesek, ezen elónevét csak 
a legritkább esetben használják. 

Elemi iskoláit a nemesmagasi. ág. 
hitv. evang. népiskolában, középiskoláit 
pedig Kőszegen, Sopronban és Pápán 

végezte, S miután életpályául az orvosit 
választotta, e célból a. budapesti és 
bécsi egyetemeket látogatta. 1808-ban 
— fél év alatt — az összes orvos,-
sebészettudori, szemész- és szülész-
mesteri vizsgákat letette, s mind
egyikből külön oklevelet nyert. 

Orvosi gyakorlatát, a budapesti 
Rókus kórházban kezdte, s * folytatta 
a Lipótmezei tébolydában mint elme
orvos. Majd későbben ismereteit 
gyarapitandó a berlini és londoni 
egyetemeket látogatta. Ismét hazatérve 
Vasvármegye főorvosává neveztetett ki, 
mely hivatalát a legnagyobb buz
galommal, közmegelégedésre négy 
évig viselte, amikor is, — arról le
köszönve, — kemenessömjeni birtokára 
vonult vissza. 

Évenkint nagyobb utazásokat tett 
N.émet,r.Francia,- Angol,- Olasz,- Görög
ös Törökországban. Bejárta két ízben 

egész Észak-Afrikát. Beszéli a magyar 
nyelven kivül a német, - francia, angol 
és tőrök nyelvet, s az ezen nyelven irt 
könyveket és lapokat most is -olvassa. 

Irodalmi téren is működött, ameny-
nyiben több kisebb és nagyobb cikkei 
közül a „Magyarország Vármegyéi és 
Városai" cimü műben a Kemenesalját 
ó irta le. 

Utóbb az orvosi pályától bucsut véve, 
tevékenységét a közélet terén fejtette ki. 

R é s t e t ő c s e r é p e l s ő r e n d ű m i n ő s é g b e n á l l a n d ó a n 

nagy mennyiségben raktáron tartatik 
B Á R D O S S Y S Á N D O R é s T Á R S A I t é g l a g y á r á b a n . 
utalványok ALMÁSI J. füszerkereskedésében válthatók. Celldömölk, Dömölki-utca. 

írjegverkkrí ét mintákkal saitvxen neolfáluuk. ^ 
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A j e l e n t ó s felhívó részéből idézzük a 

k i v e t k e z ő k e t : 
A-bűnöknek há rom főforrása v a n : a 

tudat lanság, az erkölcsi e rő h iánya é s a nyo
mor. Ezt a h á r m a s forrást kell be tömnünk , 
hogy a bör tön lakójából uj embert formáljunk. 

Ezt a feladatot vállalta m a g á r a a mo-
' dern jogá l l amban az állatni, t á r s ada lmi , köz

biztonsági , közerkölcsi és e m b e r b a r á t i cé lokat 
• szolgáló rabsegélyzés t á r sada lom-c th ika i i n 

t ézménye é s a külföldön fényes e r e d m é n y e k 
ről számol be ezen. mindenüt t á ldásosán v i 
rágzó in tézmény létesítése ó ta a bűnügyi sta
tisztika, melynek adatai szerint a visszaesők 
s z á m a örvendetesen .apait, jeléül annak, hogy 
a meg té r t : a m u n k á r a - szoktatott, g tisztes
séges é le t re felvértezett rabok a t á r s a d a l o m b a 
való visszatérésük után nem lépnek többW a 

" bűnnek ú t j á r a , . . . 

~*~ A bűnösök jav í tásá ra , az elbukottak fel
eme lésé re va ló h u m á n u s - törekvés fogékony 
talajra talál t hazánkban is, ahol nagylelkű 
e m b e r b a r á t o k kezdeményezése folytán az utolsó 
év t izedekben az o rszág különböző vidékein 
rabsegé lyzö egyesületek alakultak, amelyek 
a j ó t e v ő magyar t á r sada lom erőforrásai t a 
rabsegélyzés nemes ügyének is meg
nyi tot ták. 

így alakult meg az utóbbi időkben a 
Dunántúli rabsegélyzö egylet, amelynek tel-
adata: a soproni fegyházban és az öfszes 
dunántúl i le ta r tóz ta tó intézetekben a letar-. 
t ó z t a t o t t a k n a k : a l e ta r tóz ta tás ideje alatt köz
hasznú ok ta tásokban való részesí tése és ezen 
célból a fogház-könyvtáraknak alkalmas m ü 
vekkel való szapor í t á sa : ugyanezen időben a 
családfentar tó tól megfosztott,- segélyezésre é r 
demes, á r t a t l an csa lád tagoknak g y á m o l i t á s a : 
k iszabadulásuk u t án |>edig a j avu lásukró l ké t 
ségtelen bizonyí tékot szolgál ta tot t s a letar- I 
t óz t a tó intézetek elöljárói ál tal segélyezésre 
a ján lo t t s arra minden tekintetben é r d e m e s 
szabadulóknak — és csakis ilyeneknek — 
részé re megfelelő m u n k a s z e r z é s , azoknak szük

séges munkaeszközökke l , mnnkanyaggal. nél
külözhetet len ruháva l , útiköltséggel és. némi 
pénzsegéllyel va ló e l l á t á sa . 

Hangsúlyozzuk, hogy egyesületünk csakis 
a segélyezésre minden tekintetben érdemes 
kipróbál t é s h a s z n á l h a t ó munkaerőke t , a ma
gába szál lás u t á n m e g t é r t , egy uj életre; a 
becsületes megé lhe t é s r e előkészí tet t és meg
bízha tónak bizonyult rabokat és fegyenceket 
veszi segitó ol talma alá , akik á l landó jő mj . 
gaviscletrc nyú j t anak r e m é n y t és ezért a se
gélyezéseknél , különösen a munk aszerzése t 
nél szorgos gondosságga l é s óva tos körülte
kintéssel j á r el, hogy m u n k a a d ó n a k jogos 
v á r a k o z á s á t és igényeit is minden tekintetben 
kielégítse, és a bo ldogulás ra é r d s m e s munka-
erőket a nekik megfelelő m u n k a k ö r b e vissza
állítsa. 

A müve i t é s minden j ó é r t és nemesért 
lelkesülő jószívű emberekhez fordulunk, hogt 
a céljaink megva lós í t á sához szükséges eszkö
zök e lő t e r emtésében segélyünkre legyenek, fa 
egylet rendes tagja lehet, aki évenkinl 2 K. 
tagsági dijat, vagy egyszer és mindenkorra 
•20 korona a lapí tványi összeget az egylet pénz
t á r á b a befizet. 

Felkérjük a dunántú l i l á r m e g y e k 
pánjait . hogy h a t á s k ö r ü k b e n odahatni szíves
kedjenek, hogy az összes vá rosok és községek 
rendes tagokul az egyesüle tbe belépjenek i 
felkérjük erre különösen a dunántúl i városo
kat é s községeket külön is, mert ez az egye
sület az ál tal , hogy a szabadu ló fegyenceknek 
é s raboknak m u n k á t szerez s ezeknek a meg-
élhetés feltételét e lő te remt i , — leveszi a Ta
rosok és községek vállairól az illetőségük aki 
ta r tozó , munka- és kerese t for rás hiányaim 
sínylődő rabviselt egyének e l tar tásának tör
vényes terheit és így azzal a csekély összeg
gel, amelyet minden egyes v á r o s és közséf 
megerő l te tés nélkül igen könnyen áldoztál 
erre a célra , nemcsak a legnemesebb közér
deket, hanem a maguk külöliös magánérdekét 
is szolgálják. 

Elnöke a „Cinca lecsapoló^ Társa-
ság u-nak, a „Kemenesaljái Hitelbanki
nak pedig alelnöke. , 

Nagy tevékenységet fejtett ki egy
háza körül is. így a dunántúli ág. hitv 
evang egyházkerület több bizottságának 
elnöke, a kemenesaljai ág hitv evang. 
egyházmegyének felügyelője. 

Ami pedig a családi ügyeit illeti, 
dr. Berzsenyi Jenő nős. családos ember, 
s mint ilyen, családi élete mintaszerű. 
A házastársak és gyermekek rajongó 
szeretettel csüngnek egymáson A Ber
zsenyiek családi életében általán a sze
retetteljes családiasság vonása uralkodó. 

Ily kiváló tulajdonok mellett, most, 
a midőn a celldömölki választókerület 
egyhangú bizalmával tüntette ki e nagy 
műveltségű és tevékeny fértitit, alapos-
reményűnk lehet arra nézve, -hogy te
vékenységénél és tehetsájénéWogva ugy 
a választókerületnek, mint embertársainak 
sok üdvöset fog létre hozni 
.-- A magyarok Istene adjon neki ebhez 

erőt és kitartást! 

A rabok érdekében. 
— Kérő zó Kemenesalja közönségéhez — 

Vasvármegye a l i spánjához most é rkeze t t 
a soproni Dunántúli Babscgélyzö Egylet mul t 
évi működésérő l szóló je lentése , mely kérő 
szót .intéz á nagyközönséghez, hogy az egyr 
letet nemes e m b e r b a r á t i törekvéseiben hatha
tósan támogassa; -A t á r sada lom bőven visza-
nyeri azt az áldozatot , amelyet a rabsegélyzö 
egylet érdekeljen hoz, mert az egylet m u n k á 
j á n a k közvetet t e r edménye csakis a t á r s a d a 
lom j a v á r a szolgál. 

T Á R C A 

Két levél. 
— A Kemenesalja eredeti tárcája. — 

Lapunk' 2 í-ik számának t á rca rova tában 
— 1 — cim alatti nyílt kérdésre egy leve-
lecskét kaptunk, melyet azonnal elküldtük a 
cikk írójának. Munkatársunk a levélre vá la 
szolván, ugy a levelet j n i n t a választ a l á b b 
közöljük. ~ ; 

— Első levél 
KedvesV Uram! 

(Válaszul a 24. számban-közzé te t t kérdője l re . ' 

Hermin nem Únl meykérni, hanem — 
felkérni akarta, hogy édes a tyjánál legyen Ön 
szószólója, az Ő (Hermin) választot t ja é r d e -
k é b e n ^ D e nem fejezhette be mondóká já t az 
Ón gyakori megszak í tása i — és a vára t l anu l ' 
betoppant idegen m i a t t 

Hallgassa meg tehá t Herminf, s ha iga
zam van, hallgasson kérő szavaira, s legyen 
ügyének pártolója . — Ha pedig Hermin szive 

Önér t dobog, vegye csak nőül nyugodt szívvel. 
Higyje el, ci/i) igaztól szerelő női s z í r Ön
ből szerelő férjei könnyen tuti csinálni. 

Első esetben valami ártat lan"füllentessél , 
vagy tán még leginkább az igazság e l m o n d á 
sával , — megkímélhet i Hermint a rossz nyel
vektől. — A második esetben — ez m á r ma
gától fog jönni , t e rmésze tes ! Én az Ön he lyé
ben így tennék. 

Ha boldog lesz, gondoljon r e á m , 

Árvácská ra is. 

Második levél 
(Válasz . Á r v á c s k á n a k . . ) 

Kedves Nagysád! 

Első sorban is fogadja há lás köszöne te 
met j ó tanácsáér t , azu tán pedig engedje meg] 
hogy a további fejleményeket az Önnek adott 
vá laszban mondhassam el. — Önnek, kedves 

. Nagysád , , nagyon j ó szive - van, é s a. saját j ó 
szivét lehelte a sorokba, melyek n e k e m . ú t 
muta t á su l szolgálandottak. Engedje meg kedves 
Nagysád, hogy ide egy csillagot tehessek, mert 
most isinél a tények fognak beszélni . 

Ép|H?n e lő t t e való nap, hogy becses k-
velecskéjét kaptam, jelent meg ná lam istaét 
szomszéd községbel i i smerősöm, ki jámtw 
n é m e t s z á r m a z á s u magyar hazafi, és gyen? 
oldala c supán az, hogy édes nyelvünket t * 
deli. Nem akarom ékes dia lektusával untatti 
beszé lgetésünknek c supán lényegére szuritko-
zom. 

— Bocsána t j egyző ur ha alkalmaik! 
leszek ké rdésemmel , de a múl tkor , mikor U> 
teletemet tettem, egy hölgyet tetszett be""" 
tatni, és azt mondta, hogy ez arám. Xem ro
gyok m é g oly j á r t a s a magyar nyelvben, btfl 
enntk je len tőségét m e g é r t h e t t e m volna, (kerij 
tem ö r ö m ö m b e n dagadni) . a z é r t hazamat* 
rögtön a szó tá r t vettem e lő ; (s m e g s e m m é * 
tem) á m d e csak rokoné r t e lmü szavakat ttl* 
tam. így pl. Karám . . . : • 

— Az annyit tesz. — vág tam közbe, 
hogy: gulyaker i tés . 

_ j ^ -_ Igen i s . "Az tán t a l á l t am e szóra: 
ezt meg i s ^ r d e z l e l n ^ a fereségemtfil,-
micsoda, (e lhűl tem, no most mindjár t grat 
de azt mondta, hogy ez. meg oiem/r t**" ' 
holott tudtommal m é g nem áll azon a p * 
ton, hogy menyasszonya volna. Nem 
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• Ügyünket -hazaf ias , müve i t közönségünk
nek jóságos , kegyes t á m o g a t á s á b a ajánljuk. 

T á m o g a t á s á t ó l függ a munkaközvet í tés re 
az egész Dunán tú lban való ál landó szervez
kedésünk é s szerencsét len ember t á r sa inknak 
segélyezése abban, hogy magukon segithes-

' senek. -

A z o s z t á l y o z á s 

(v. h. Az a nap, melyen az ifjúság 
megkapja az évvégi bizonyítványait, már 
közeledik. Megható jelenség á drukk, 
melyet országszerte elszenved a mi 
ifjúságunk. A mumus, a bukás szomszéd
sága okozza ezt. Ez pedig rossz szom
széd. A.bukás bizony nem minden em
bernek rokona. 

. Ki szereti'ezt a pokoli rendszert? 
Az iskola azt mondja: a ki nem kedveli 
a tudományt, attól megtagadjuk az el
ismerést. Az ifjúság viszont azt állítja, 
minden ' ember ugy ^él ós cselekszik, 
a hogy természete kívánja. Ha valaki 
undorodik a könyvtói, azt ne kénysze-
ritsa se sznló, se társadalom a tanulásra. 
Mindennek oka a szülő ferde nézete. 
Valamint bizonyos ételek elköltésére nem 
szabad gyermeket rábírni, épugy bizonyos 
anyag elsajátítására sem. Minden rábe
szélés, nóggatás hiába való 

A szülők kívánsága és a gyermek 
hajlama közti konfliktusok szülik- azt a 
tragikumot, hogy tanuló-ifjak elhagyják 
a szülei' házat, öngyilkosokká lesznek, 
elbujdosnak, letörnek és elkedvetlened
nek. Pedig a rossz tanulóból is lehet 
jó családfenntartó. 

Hány jeles diák nem tud, mint 

senkitől sem kérdezni , há t azé r t j ö t t e m Ón
hoz, legyen szives megmagya rázn i j e l en tőségé t 

Nem b í r t a m magamon uralkodni, nyakába 
estem, é s c supán boro tvá t soha nem látot t 
ábrázat jának köszönhet i , hogy össze nem c s ó 
koltam. E lbámészkodva néz r á m . — Siettem 
kimenteni magamat. -- • 

— Milyen s z é p öntől, hogy ily szorgal
masan tanulja a magyar nyelvét ! Oh dicső 
honfiú! Megmondom mi t jelent e sző, meg
mondom. Azt jelenti hogy: Pártáthagyó szirén. 
Ennél jobban senkisem tudja ezt megmagya
rázni kedves b a r á t o m . 

B á m u l a t á b a n leesett az álla, és s z ó r a k o 
zottan hagyott Ot t Ezt m á r nem merte meg
kérdezni, hogy tüze tesebben m i t j e l en t 

T á v o z o t t én pedig megkönnyebülve ro
hantam k i az u t c á r a friss levegőt szívni. A 
múltkori eset ó ta ugyanis nem volt b á t o r s á 
gom a házból kilépni. Ebben a hangulatban 

meglett. Jérfiu a vagyonszerzés nehéz-
' ségéivel megküzdeni és hány érettsógízet-

len ember lesz gazdag? Hány favorit 
gyermek jut a versenyló sorsára? Letör, 
mielőtt célt ér. Hány tanult ember 
szenved életfogytiglani indispozicióban, 
mig sok tanulatlan, de erélyes, egész
séges jellemű férti társadalmi pozícióra 
tesz szert? 

A bizonyítvány- és kvalifikáció-
kórság legjobb ellenszere a szabad, 
kvalifikációhoz nem kötött pályák válasz
tása. Csakhogy nálunk ma már mindent 
kvalitikációhoz kötnek. Az ember tehet
ségét azonban nem kellene mindenben 
korlátozni. Néjzzük csak a mi józanabb 
gondolkodású parasztnépünket. Hány 
földmíveló van, aki biz' Isten többet 
ér egy rossz fiskálisnál. Pedig milyen 
uri leereszkedéssel bánunk velük ? És 
hány derék' iparos tengődik, csak azért, 
mivel nálunk mindent a kvalifikációtól, 
azaz a bizonyítványtól várnak ? A bizo: 

nyitvány értékét becsüli tul á mi tár
sadalmunk. A tudomány hatalom, mondja 
a közmondás. Nálunk a tudomány csak 
keveset ér, ellenben a bizooyitvány a 
hatalom Bizonyítvány és protekció! ez 

- az a bűvös tényező, mely után tori ma
gát a mi ifjúságunk, mert hallotta a 
szülőktől, hogy ezzel győzni lehet. Bzzel 
a két jelszóval indul az élet csataterére 
és mivel sokan vannak, a kik az indulóra 
masíroznak, legyőzik azokat, a kiknek 
se bizonyítványuk, se protekciójuk nincs. 

A minősítési törvény revíziójára már 
nagy szükség van. Olyan szükség, mint 
az esőre szárazság után. De hol van az 

kaptam K. N. becses sorait, melyekben ösz 
tönöz, hogy halgassam meg H e r m i n á t Arany 
t anács volt. Felkészültem é» mentem Hermi
nához. E felkészülés abból , állott , hogy azon 
esetre, ha csakugyan a Kedves Nagysád által 
sejtett tény forog fenn, t i . Hermina engem 
nem megkérni, hanem felkérni akart, hogy 
pártfogója legyek ügyükben a papáná l , kellő 
fegyverekkel l á t t am el magamat, u . m . a ma
m á n a k egy üveg rum és thea, a papának pe
dig egy üveg legfinomabb Es te rházy cognac 
és .egy csomag finánc nem lá to t t dohány . 
Utániban a Jancsival ta lá lkoztam, k i — mió ta 
a Hermina miattam kiadott r a j t — ugy né 
zett r á m , mintha én bizonyos cukedli volnék, 
amit megszokás enni. .Megállítottam. 

— Hát tisztelt ba rá tom, hogy állunk a 
házasság ügygye l? -

— Hogy? — r h ö g y ? — (és e mellé i r -
tóz ta tosan nézet t r ám, a fejét e lő re -há t ra i n - , 

az Illés, próféta, a ki leimádkozza ne
künk az ég- áldását Az ifjúságnak pályát 
kell nyitni érettségi bizonyítvány nélkül 
is. A .uyilteszüség. munkabírás is szép 
kvalifikáció;' talán .szebb, mint az, mint 
a melyet'- a- bizonyítvány ad. Azért nem
csak a formai kvalifikációt kellene nézni, 
hanem "SrRra szép hozományra is, 
a melyet a természet némely embernek 
adott, a kinek nincs diplomája. 

H Í R E K . 

síink szere te t remél tó , törekvő szolgabirája 
a mú l t héten tette le az utolsó szigorlatot 
a ko lozsvá r i . egye temen ,a mely után dok to r r á 
avattatott " 

gatva," amit velem szembe sohasem látok 
szívesen.) 

— No no ba rá tom! —.cs i t i to t tam — 
hisz nem vagyok á m én a jónak elrontója, 
há t csak azt-akarom kérdezni, hogy szereti-e 
m é g a Hermina kisasszonyt, akarom mondani 
a Hermina kisasszony Ont? 

— Meghiszem azt! — de mió ta a jegyző 
ur ,meg akarta kérni, azó ta se az apja, se az 
anyja 'hallani se akarnak semmi felöl. 

— Jól van b a r á t o m , majd rendbe ho
zok én mindent, csak legyen nyugodt 

Ez volt a második emberem, akiíiek b á -
multaban leesett az álla. 

Most m á r megvoltam győződve a dolgok 
mikénti ál lásán. 

A Herminá t egyedül ta lá l tam. 
— Kedves kisasszony, eljöttem, hogy 

szolgála tára lehessek a múl tkor ér intet t Ügy
ben. Hát m i is az vol taképen ? 

Kifogástalan szabású 
férhruhák.papirnliák, 
uradalmi erdészt isztek
nek, postásoknak, vasu
tasoknak, erdőöröknek, 

úgyszintén minden 
egyen ruhá t viselő tes
tületnek egyenruhák 

tefr.leKans.bban, mértek útin 

ü t V Á G Ó D E Z S Ő ^sss^mM 
első pápai férfi-divatterme 

P Á P A , F ő - t é r WSS. H á n . Hagymokát ssabósegédek felvétetnek. 

Ne menjen k i . . 
Ne menjen ki az u tcára , 

A kinek nincs p é n z e ; 

Más Vigalmát, bo ldogságá t 

Bizony sohse n é z z e ; * 

P o h á r c s e n g é s , °ig muzsika, — 

: Be s z o m o r ú annak, - ~ "••"» 

Kinek nem jut a jóból , csak '-.. 

A sok f ényes ablak. 

A kinek nincs szere tő je , —-

dó sz ikemből mondom, 

T ü n d é r s e r e g j á r az utcán — 

Meradjon csak otthon. 

Lehet apja, anyja, m é g i s 

Érzi majd, hogy árVa, 

Mikor annyi s z é p lány közül 

Egy se mosolyg rá ja ! 
Siéplaki. 

Doktorától, guary Guary Leo j á r á -

http://tefr.leKans.bban
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Űrnapja. Tegnap, csü tör tökön, az Oltár i 
szen t ség ünnepén, # lombokkal ékesitctMemjVv | 
lomokból ünnepi menetekben vonultak k i a 
h í r e k ezrei é s a mezők virágaival- gazdagon 
telehintett utakon e lzarándokol tak az erre az 
alkalomra emelt díszes ol tárokhoz. A k ö r m e -

. netben résztvevő hívek ajakán megcsendül t 
az á j ta tos zsolozsma, a hatalmas egyházi me
lódia, mely szerint a s zámyrebbenés , a v i rág
i l la t hul lámos utján a mennyekbe száll áz L'r 
t rónjának zsámolyához. Ű r n a p j á t v o l t a k é p p e n 
a nagyhét csütörtökén kellene megtartani, de 
mert az egyház ebben az időben a legmélyebb 
gyászban van, ez a dicsőséges ö r ö m ü n n e p a 
Szen tháromság vasárnapja után következő csü
tör tökre rendeltetett. Űrnapjá t Szt.-Julianna 
l á tománya következtében tet ték ünnepnappá 
a XI. században és kezdetbén m é g csak a 
templomok falai közt végezték az ezen napra 
rendelt szer tar tásokat . V. Kelemen p á p a azon
ban elrendelte, hogy az ol tár iszentséget az 
u tcákon diadalmenetben, a legfényesebb egy
házi pompa kifejtésével vigyék körül a v á r o 
sokban. Az apátsági templomban reggel 9 
ó rako r vette kezdeté t az ünnep i nagymise, 
melynek végeztével a hivők a kö rmene tben 
rész t vettek. A k ö r m e n e t a szokásos utvona
lakon haladt az idén is. Az egyházi szertar
tás t Wagner l.órine. a p á t végezte Jagica La
jos kormányzó , Grá tze r Pius p l ébános és Ta
kács Gedeon pápai bencés t aná r segédletével. 
Az ünnepnek gyönyörű idő kedvezett A kör
menetben a hívek ezrein kívül résztvet tek a 
városi hatóságok, azonkívül az egyesületek és 
a tanintézetek. 

A járásbíróság körébőL Dr. Ueránszky 
S á n d o r kir . á l l an i f. hó 18-án viszzatcrt 8 
heti szabadságáról s e napon h iva ta lá t el is 
foglalta. 

Dj házak adómentessége. Derzsán Zsig
mond pénzügyi t i tkár Szombathe ly rő l f. hó 
2 3 - á n városunkba érkezet t , hogy az ujj onnan 
épí te t t házaka t megvizsgálja, s azoknak 8 és 
10 é r i adómentessége t á rgyában a pénzügy-
igazgatóságnak referálhasson. 

j Képviselő-testületi gyűlés. Városunk 
.képvise lő- tes tü le te f. hó 19-én délelőt t So ra 

kor ülést tartott, melyen egyhangúlag e lha t á 
rozta, hogy a házalás t a város területén be
ti l t ja . E h a t á r o z a t elleni eset legesfelebbezések 
l ő nap alatt beadandók, inert ellenesetben a 
h a t á r o z a t j ó v á h a g y á s végett fel terjesztetik az 
al ispánhoz. E gyűlés utalt ki a vasút i hozzá
j á r ó ut r é szé re 2139 kor. 83 fillért is, mely 
-összeg a magy. k i r . á l lamvasuthoz m á r elkül
detet t A gyűlés, — melyen a képvise lő- tes tü
leti tagok nagy számban jelentek meg, fél 10 
ó rako r é r t véget. ~ 

Érdekes vendége volt Celldömölkön a 
szt. Benedek-rend székházának . Május hó k ö 
zepén j ö t t Amer ikából Hoch Antal szt. Bene-
gek-rendü á ldnzópáp és jún ius hó 19-én uta
zott el. Nevezett Bajorországban születet t 
Veiden községben, hol szülői jelenleg is é l 
nek. Hozzánk a magyar nyelv gyakoro lha tá sa 
véget t j ö t t s ezé r t sokszor lehetett látni az 
utcán, különösen a kis gyermekekkel beszél
getni, kiknek valóságos bá lványa v o l t Mult 
hétfőn utazott el, mint ér tesülünk, e lőször 
szülőinek l á t o g a t á s á r a Onnan a j ö v ő hé t ele
j é n Németor szágon keresztül F ranc iao r szágba 
megy, hol is Hawre kikötőjében fog ha jó ra 
szállni s t i nap alatt New-York-ban van s 
onnan m é g 2 napig megy vasúton az Egye
sül t Államok »Ala« nevü kerüle tében levő 
«z t . Bernard-Collegiumba. melynek közelében 
vannak nagy szénbányák; höl is magyar m u n 
kások dolgoznak és ö ott magyar p lébános 
lesz. T á v o z á s á n — kedves modora miatt — 
többen, k ik vele'; beszéltek, de különösen a 
gyermekek őszintén, sa jnálkoznak. 

Járásbíróság kóréból. Dr. Udránszky 
Sándor kir'.' albiríi ' f. h ó 18 -án v issza té r t 8 
heti s zabadságá ró l s e napon h iva ta lá t el is 
foglalta. • *• 

Eljegyzés. Kransz Mőríc szen tador ján i 
kereskedő a mult hé ten jegyet vá l to t t HUler 
Mór cel ldömölki kereskedő kedves é s s zép 
leányáva l , Elzával. . ' ~ " • 

— Semmi egyéb, minthogy a papa 
meg a mama nem akarnak bele egyezni, hogy 
engem a Jancsi nőül vegyen, aztán én meg 
szeretnék hozzá menni; hát arra akartam kémi 
a jegyző urat, ha lenne szíves éraekünkben 
szólni, tudja ugy, mintha a Jancsi kérte volna 
erre föl; a papa az ön szavára jobban hallgat 

— Tudom, tudom. Biztosítom drága kis
asszony, hogy mindent elkövetek érdekükben. 

Nem beszélhettünk tovább, jöttek az öre
gek. Nagyon szívesen fogadtak -

Az ajándékok megtették a hatást A 
mama rögtön vizet forralt és sonkát spékelt, 
az öreg meg nagyokat húzott a oognacos flas-
kából. Cognacozás és theázás után csináltam 
egy nagy kerülőt, szidtam valamennyi nótárius, 
meg tintafogyasztó csak van a világon. 

Citáltam eseteket, hogy mily rossz csa
ládapák. Aztán szűkebbre fogra a kört, dicsér
tem az erdészeket, hogy mily szép karriert 
csinálhat az erdészetnél egy fiatal ember, pláne 
olyan ügyes ember, mint a János "ur, és — 
összeszorí tva a kört — rátértem, hogy ez a 
derék ember csak ugy lenne boldog, ha a 
bájos kisasszonyt megkaphatná. Lármázott az 
öreg, hogy abból semmi sem lesz; erre. a 
Hermina elkezdett sírni, a mama azt számlál

gatta, hogy hátha az Isten akarata, ugy hogy 
nagy nehezen kinyögte az öreg is, hogy hát ő 
nem törődik velük, hát legyen, de egy kraj
cárt nem ad nekik. A Jancsi éppen kéznél 
vo l t behívattuk. Ürömében nem tudta, mit 
csináljon. Leült egy székre, arról felugrott, le
ült egy másikra. Odasúgtam neki, hogy a pa
pával jó magyarosan szorítson kezet, a ma
mának meg kezet csókoljon. Örömében ezt is 
fordítva csinálta, a papának megcsókolta a 
kezét, a mamáét meg ugy megszorította, hogy 
följajdult bele, no de megbocsáttatott, és én 
mint násznagy- jogok szerepelni a szombat 
este tartandó eljegyzésnél. .. , 

* 
Kedves Nagysád! — Leírtam az esetet, 

csupán arra akarom még kérni, fogadja szí
vesen az uj pár általam küldött őszinte kö
szönetnyilvánítását, mert elmondtam nekik, 
hogy nem engem, hanem Nagysádot illeti meg 
a hálaköszönet, — én is részemről nagyon 
lekötelezve érzem magamat és szentül ígérem, 
hogy a lakodalmon áz első pohár bort az 
Ön drága égéssé gére fogom üríteni. 

Maradtam Nagysádnak 
alázatos szolgája 

Elveszett okmányok. Hosztinek Nándor 
komikus és pénz tá rosnö je Weisz Vilma á 
mult v a s á r n a p da les té ly t tartottak a Hungá
r iában, amikor össZB5 ; "okmányaika t , melyek 
egy csomóban voltak összekötve , elvesztették. 
Kérik a megtalálót , hogy az okmányokat . — 
melyek idegenre nézve úgyis hasznaveheteüe-
lének, — a cel ldömölki főszolgabiróságnál ülj 
ju ta lomdí j mellett adja á t 

Táncmulatság. A kiscelli polgári olvasó
k ö r m a -tartja a Tory-féle téglagyárnál levő" 
ker thelyiségben szépen sikerülni szokott mu
latságát , amelyre vigadni vágyó közönségünk 
figyelmét felhívjuk. Kezdete dé lu tán 4 órakor. 

Esküvő. Krausz Mihály celldömölki mé
száros ma tartja esküvőjé t Hajdú Margit ur-
hölgygyel G y ő r ö t t A m i n t ér tesül tünk, Sárközy 
Géza cel ldömölki zenész b a n d á j a fogja a nász
népet j á t ékáva l mulat tatni , ami igazán szép 
Krausz Mihály tol, .mert vele a helybeli mű
vészetet pár tol ja . 

öngyilkosság Nemesmagasiban. Vass 
József nemesmagasi birtokost f. hó 22-én fel
akasztva ta lá l ták lakásának, mestergerendáján. 
Hozzátar tozói ez idő alatt Kemeneshőgyész-
ben voltak s igy a szomszédok vet ték észre 
az ablakon keresztül . Be tö r t ék lakásának aj
taját és lemetsze t ték a gerendáró l , de már 
ekkor nem volt benne é l e t A 33 éves jó
módú gazda-ember h a l á l a a faluban nagy fel
tűnés t keltett, mivel mindenki jó rava ló , be
csüle tes embernek ismerte é s családjával is 
nagy békességben é l t A következő napon 
megejtett o rvosrendőr i v izsgála t az öngyilkos
ságot ké tségen kívül megá l lap í to t t a . Valószínű, 
hogy a szerencsé t leu gazda pillanatnyi elme
z a v a r á b a n köve t te el t e t t é t Semmifé le levelet, 
melyben t e t t ének oká t l e í r ta volna, nem ha
gyott há t ra . " . . . '" ' . • 

Állatbetegségek. Alsóság községben a 
mult hé t en s zó rványosad a sertésorbánc,-
K e m e n e s - K á p o l n a községben pedig a serié*-
vész lépet t fel. Mindkét esetben megtétettek 
a ha tóság i i n t ézkedések a baj továbbterjedé
sének meggá t l á sa v é g e t t 

Puskatöltény gyár felálUtása. Márit-
nosz t r án Hontmegyében a hadsereg részére 
szá l l í tandó puska tö l t ény szükségle t fedezésére 
gyá ra t lé tesí tet tek, mely g y á r b a n leendő alkal
mazás végett S á r v á r községből sok család el
távozott Már ianosz t rá ra . 

Öngyilkos gazda. Somogyi József bir
tokos, simonyi lakos f. hó 18-án éjjel 2 ón
kor sa já t l akásán felakasztotta magát Hogy 
m i vitte az 53 éves embert a balálba, biz
tosan nem tudják, de valószínű, hogy a leg
utóbbi tűzvész á l ta l okozott kára feletti el
keseredésében é s .^gyógyíthatatlan betegsége 
miatt követ te el végze tes tettét 

Eljegyzés. Singer Miksa pápai tekinté
lyes kereskedő, Singer Mihály és fia cég bel
tagja, eljegyezte Kismartonból Schlesinger 
Adolf kedves és szeretetreméltó leányát, Bertát 

Szerencsétlenség cserasisye-ueé* 
ML Horváth József kápolnai birtokos nej> 

f. hó 20-án cseresznyét szedett a' kertjében. 
Felmászott a fára, de vigyázatlansága folyt* 
egy kiálló gyenge' ágra lépett, amely letörött 
s oly szerencsetlenni esett le a firól, hogy 
súlyos testi sérüléseket szenvedett BesziliW-
ták a Kemenesaljái közkórházba. 
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Uj cigaretta. Jú l ius 1-én uj c igare t tá t 
hoz a dohányjövedéki igazgatóság forgalomba. 
Az uj cigaretta neve Duna lesz é s alakjánál 
fogva valószínűleg nagy keresletnek fog örven
deni. A c igare t t ának ugyanis hosszú szopókája 
lesz. Ezt a kedvelt és e legáns formát eddig 
csak külföldi sz ivarkáknál használ ták , most 
kísérletet tesznek vele Magyarországon és 
Ausztr iában is. Darabja csak 2 fillér. Ezen uj 
cigarettát egyelőre csak a székesfővárosban 
árusítják. _ 

A lelflltetett atyafi. B imbó nevü t inóját 
vezette v á s á r r a egy együgyű parasztember. 
A t inóra hamarosan akadt is vevő, egy városi 
mészáros személyében . Az alku is megtör tén t , 
mire elszomorodva kötöt te a paraszt a m é 
száros le lkére , hogy azu tán jó l bánjon á m 
evvel az ál la t ta l , m é r t ez még eddig is j ó 
Borsban volt, h á t nem szere tné ha valami 
rossz sorsba kerülne. 

— Ne aggódjék bács ikám semmit, — 
vigasztalta a mészá ros — fiskálist neveltetek 
én ebből . 

No ebben megnyugodott 
Tör t én t , hogy a parasztnak valami ügye

baja t ö r t én t ami végett ügyvédhez kellett for
dulnia. Beballag a városba , és találkozik a 
Bimbó vevőjével . .. 

— Ugyan j ó uram! — a Bimbó ki ta 
nulta m á r a fiskálisságot? 

— K i bizony b á c s i k á m 
— Nem m o n d a n á meg hol t a l á lha tnám 

meg? — valami kis ügyet szere tnék r á b í z n i 
Elmosolyodik a' m é s z á r o s é s szívesen 

biztatja. 
-. — Miért ne? — csak jö j jön velem majd 

megmutatom a l a k á s á t 
Egy h á z előt t megál l é s r á m u t a t hogy 

itt lakik a b imbó. Syl labizál ja a paraszt a 
muta tó t á b l á t : 

— De 'iszen uram ez Virág és nem 
Bimbó. 

— Furcsa! — h á t ha a b i m b ó kinyi l ik 
nem v i rág lesz belőle ? 

. — Igaz a! — no lássa milyen ostoba 
vagyok én, hogy erre m a g a m t ó l r á nem j ö t t e m . 
No köszönöm az útbaigazí tás t , most m á r 
majd csak rá ta lá lok . 

Bemegy a 'paraszt a h á z b a é s benyit az 
irodába, hol az ügyvéd m a g á n y o s a n í r d o g á l t 
Megáll az a j tóban , se j ó napot, se semmi. Az 
ügyvéd rá néz é s kérdi tő l e : 

— No mit akar kend? 
Nem szól, csak bámul . 
— No mondja kend, hogy m i t akar, ne 

áldogáljon i t t m i n t egT barom! —-"förmed r á . 
A paraszt megcsóválja a fejét é s szemre

hányóan szól neki: 
— Bimbó! — Bimbó! — hát nem i s 

mersz meg? 
Talált tehén. Ossfiasszonyfa község ha

tárában a Rába folyó mellett e l te rü lő mező
ien f. hó 22-én bitangban találtak eg y vö

rös tarka simmenthali tehenet, amely időköz
ben egy bikaborjut ellett Behajtották a köz
ségházához, ahol igazolt tulajdonosa a tartás 
dij lefizetése ellenében az elöljáróságtól át
veheti, ellenesetben a tehén borjával együtt 
nyilvános árverésen adatik el. 

• e f áztat kanyaréjárvány. Jánosháza 
községben pár hét éta puszt í tó kanyarójár
vány megszánt, amennyiben ujabb megbetege-

s már hosszabb idő óta nem fordult elő. 

Alapszabály módosítás. A .Celldömölki 
polgári olvasókör és da lá rdá ja - újonnan ala
kulandó egylet a lapszabályai e hó 23-án kisebb 
pótlások eszközlése véget t a belügyminiszter
től visszaérkezett. 

• A sárvári mesterséges selyem. Györké 
la jos ismertetéséből olvassuk a következő 
érdekes adatokat a mesterséges s e l y e m r ő l : 
Nagyon régi a r ány lag az a gondolat hogy 
selyemhez hasonló fonalat készítsenek mes
terséges uton. Reaumur m á r 1734-ben meg
jelent Rovarok his tór iá ja cimü művében fej
tegeti, hogy rendelkezésűnkre álló t e rmésze 
tes gyanta, firnisz alkalmas volna selyemhez 
hasonló szálak előál l í tására, mégis a legrégibb 
mes te r séges selyem előál l í tására vonatkozó 
szabadalom 1884. nov. 17-én adatott k i . Leg
első feltalálója kétségtelenül Hilare de Char-
donnet gróf volt A legelső n é m e tszabadalmat 
is ő kapta 1885. dec. 50-án . Azóta a mester
séges selyem gyár tása nagy és je len tős ipar
ággá fej lődött Magyarországon a legelső i lyen 
gyár fölál l í tására Sá rvá ron kaptak engedélyt 
1904 év elején, mely gyárnak a fölavatása 
az e lmúl t h ó n a p b a n tö r tén t meg. Ez évben 
Budapesten szándékoznak i ly gyárat létesíteni. 
A mes terséges selyem anyaga legtöbb eset
ben cellulózé, melyet sa lé t romsavval n i t r i l i z -
nek, vagy oldás u t ján hidrocellulozevá alaki 
tanak. 

A kereskedelembe, mint föl nem dol 
gozott anyag, igen sokféle név alatt kerül — 

•francia selyem, pár is i selyem, — fény-cellu 
lóze, selyem artizet. Egymagában ruhaszöve 
tek készí tésére nem válik . be, mert kissé 
merev é s törékeny, főkén nedves á l lapotban 
csekély szilárdságú.. M i n t , félselyemnek, félgya
potnak, mindazokon a helyeken, hol csekély 
szi lárdság mellett ki tűnő fény, feltűnő szépség, kí
vána to s , nagy az el terjedése. Mint bá rsony 
plüss szintén nem vált be — ellenére sok 
i ly i rányú kísérletnek, de mint bútorszövet , 
függöny, d rapé r i a , szalagverésnél , nyakkendő
szövetnél igen feltűnő anyag, A hímzésnél 
különösen azé r t a jánl ják főleg, mer t jól simul 
és nagyon kiemeli a ra jzot Igen jól bevált 
női kalap készítésére és ezekhez való d ísz í té
seknek. Erre a cé l ra e lőbb keskeny szalagot 
szőnek mes te rséges selyemből, behúzzák zse
latinnal és k r ó m k á l i oldatban kicserzik és e 
szalagból — selyem-szalma — készül a kalap 
és díszí tése. 

Baaaniljáh á t l á t szó lemeznek, hajlékony 
csöveknek. Előnyösen használják a mes t e r sé 
ges selymet az Auer-harisnyák készítésére is, 
izzólámpában izzószál g y a n á n t A merevsége 
különösen alkalmassá teszi a selymet a zsinór, 
paszomát, szélszalag, aljzsinór készítésére, 
melyre a selyem lágyságánál fogva nem al
kalmas. Minthogy ez az iparág igen fiatal, vár
ható, hogy nemcsak ott foglal helyet, hol szép 
fényre mimitsir^i hanem a gyártmány töké
letesítése folytán a szilárdsági kívánalmaknak 
is mindinkább meg fog felelni;'ez tehát egy 
oly anyag, melynek nagy jövője van. A mes
terséges selyem vagy állati, vagy nörényi anyag
ból készül _ ' 

Tánctanitáa. Grossmann. Józsefbe tánc
os illemtanitónő városunkba érkezett és mű
ködését f. hó 27-én kezdi még a >Korona> 
zsállodában. Nevezett már ismeretes kitűnő 
tánctanitásáról városunkban, amennyiben ké t 

évvel ezelőt t szintén tartott tanfolyamokat a 
Koronában . Az gyermekek részére délu tán 
5—7-ig, felnőttek részére 8—10 óráig tart 
e l ő a d á s t A tanfolyamra való je lentkezéseket 
elfogad a .Korona- szálló tálajdonosa. 

„A Polgár" politikai napilap. Főszer
kesztő: ü r . Vázsonyi Vilmos, országgyűlési 
képviselő, aki publicisztikai munkásságá t k i 
zárólag e lapnak fogja szentelni. A z egyenlő 
jogon, az á l ta lános ku l tú rán és a gazdasági 
igazságon felépült magyar nepál iam, a polgári 
Magyarország: az ideál, melyet >A Polgár« 
szolgálni akar. Gyarapí tani a lehanyatlott po l 
gári ö n é r z e t e t terjeszteni a népjog tiszteletét, 
ki tépni a reakció minden fajtájának gyökerét , 
t ámoga tn i a politikai és gazdasági felszabadu
l á s r a törekvő r é t e g e k e t küzdeni az osztá ly
á l l am m a r a d v á n y a i ellen: ez «A Polgár« po- ' 
l i t ika i hivatása . Fegyvere az alkut nem i smerő 
radikál is igazság, melyet a közélet és a t á r 
sadalom minden te rén érvényesí teni kivan. De 
a radikalizmust soha sem fogja keresni a 
durvaságában , mindig csupán a meggyőződés 
erejében. E cél elérésében, a lap főszerkesz
t ő j é t dr. Vázsonyi Vilmost, a publicisztika 
é s szépirodalom legjelesebb munkása i t á m o 
gatják. A . B o l g á r ' rendes m u n k a t á r s a i : I f j . 
Ábrány i -Korné l (vezércikk é s tárca) , dr. Acél 
Endre, Ador ján Andor, B a r a b á s Ferenc (vasúti 
ügyek), dr. Bát taszéki Lajos, dr. Benedek J á 
nos (vezércikk é s tárca) , dr. Besnyő Béla, dr. 
Bródy Ernő, Bródy S á n d o r (vezércikk és t á rca ) . 
Palotai Hugój Berkes Imre, Csergő Hugó (fe
lelős szerkesztő), Greiner J enő , dr. Kreutzer 
L i p ó t Krúdy Gyula ( tárca) , Lux Terka ( tárca) , 
dr. Molnár Jenő , Nagy Endre, dr. Oláh Gyula, 
dr. R á c Dezső, Serény Aladár . Szász Zoltán, 
( tárca) , dr. Szekula Jenő , dr. Szirmai Albert, 
Tur t sány i Fal (vasúti ügyek i, dr. Vázsonyi 
Vilmos (főszerkesztő). »A P o l g á r . - b a n szabad 
szellemű, teljesen független, • demokratikus 
i rányú, irodalmi színvonalon álló, napilapot 
kap az olvasó. -A Polgár- teljes tá jékoz ta tás t 
ad a politika, az irodalom, a m ű v é s z e t a 
gazdasági élet és a t á r s a d a l o m minden moz
zanatáról és legolcsóbb Uyen ter jedelmű napi
lap, mert >A Polgár egyes s z á m a a főváros
ban é s vidéken 2 k ra jcá r (négy fillléri. Elő
fizetési á r a i pedig a következők: egész évre 
16 korona, fél é r r e 8 korona, negyed évre 
4 korona, egy h ó n a p r a 1 korona 40 fillér. 
>A polgár- megjelenik minden reggel ünnep 
és v a s á r n a p u t án is. Szerkesztőség és k iadó
hivatal ! V I , Eötvös-utca 37. 

A k i i titoktartó. Kenyérsü tés a lka lmá
val lángost sü tö t t az anyjuk, de azt sem ál l 
hatta meg, hogy egy tepszi pogácsá t is ne 
süssön. A lángost 5 éves kis fiának a h á t á r a 
kö tö t t e é s meghagyta, hogy vigye el apja u tán 
a mezőre , hanem, azt meg ne mondja á m az 
apjának , hogy pogácsá t is sütöt t , mert azt 
nem annak a számára-sütötte. Fogadkozott a 
kis fiu erősen, hogy nem mondja meg. Mikor 
már közel é r t az apjához , to rkaszakadtából 

— Édes apám! — édes a n y á m küldött 
kendnek langalót, hanem azt nem mondom 
á m meg, hogy pogácsá t is s ő t ö t t mert azt 
nem a kend s z á m á r a sütötte! 

A reUitJU Állandó ésszerű és ügyes 
reklámozás minden gyári, kereskedelmi és 
ipari vállalatnak,- üzletnek lelke, rugója , az 
éltető IIUIIII ltot) HÍ, hol és mikor hirdethető 
a legsikeresebben, legjobban te legolcsóbban, 
megtudható az Általános Tudósító hirdetési 

I osztályánál, tulajdonos Leopold Gyula szer-



6 oldal. KEMENESALJA 26 s zam. 

kesz tő Budapest, V I I . , Erzsébe t -köru t 5 4 , a 
hol kiváló szakér te lemmel , o d a a d ó lelkiisme
retességgel , pontossággal és olcsón eszközöl
nek h i rde téseke t és r ek lámoka t az összes bu
dapesti, vidéki é s külföldi lapokban és nap
t á r a k b a n . Költségvetések és tervezetek ingyen. 

C S A R N O K 

A sors. 
Ina: Bévárdy Gyula. 

(Folytatás.) 

S aztán unatkozott tovább . Vidéki is
mere t ség után nem*vágyódol t , büszkén lené
zett mindenkit . . . végre is szülei visszaköl
töztek kedvéért újra a nagyvárosba . 

Elemébe jö t t . Vidám, pajkos l e t t A 
nagyvárosi élet forgatagja g y ö n y ö r k ö d t e t t e . . . 
de néha mégis mintha v á g y o t t volna lelke a 
napsugaras, csendes tájék u tán . . ' . Á b r á n 
dozásai közben meg-megjelent képzeletében 
a délceg férfi: á lmának előidézője és ő érezte , 
hogy á l m a nem volt pusz tán a képzelet szü-

< l eménye . de végtelén é rzékeny idegeinek mun
kája , mely a valót t á r t a lelke elé. Szivébe 
rendületlen hit j ö t t hogy e férfit látni fogja, 
hogy e férfivel meg log ismerkedni. És csak
ugyan, pá r év múlva, midőn a sétálók közöt t 
haladt szembe j ö t t vele egy férfi, szakasztott 
m á s a annak, akit á l m á b a n l á t o t t Szive meg
dobbant Nem a szerelem tette a z t hanem 
a vá ra t l an ta lá lkozás . 

A férfi is észrevet te ő t 
Szemei karcsú a lakján pihentek s ar

cara érze lmeinek minden szónál v i lágosabban 
kifejezést adni tudó pir j ö t t 

Á leány lá t ta az t Büszkén haladt el 
mellette s igy figyelmére sem mél ta t t a . 

Az emberek sorsa Isten kezében van. 
Mindenki azt az ö r ö m ö t boldogságot é s szen
vedés t éli á t . m i k e t s z á m á r a a végzet k i je lö l t 
Az ember tehetetlen a sorssal szemben. Szív-
jóság, kedvesség, nagy tudomány , földi k i n 
csek nem vá l toz ta tha tnak ezen. Ma j ő egy 
ö r ö m , holnap egy szenvedés, a z u t á n végtelen 
sora a nagy k ü z d e l m e k n e k : és az ember ö r 
vend, ujjong, szenved, küzködik é s jutalma lesz 
az e lőre megha tá rozo t t sors, legyen b á r az a 
boldogsíig, avagy á szenvedés . A sors utjai 
kifürkészhetetlenek. A" ma ludot t előt tünk, de 
a holnap: ti tok. Az ember szabad akarattal 
bir„ Dé szabad akarata felett m á r ha t á r zo t t 
a sors . . . Mi is a sors ? Egy m u n k á t végző 
g é p e z e t a szabad akarat megnyi lvánulása pe
dig a kész munka : sors nélkül nincs szabad 
akara t gépezet nélkül munka. -

A ré tek színes virágai , az e rdők dalosai, 
de sőt maga az ember i ség is in ind mulandók . 
Ma m é g életerősek, v idámak , holnap pedig 
m á r érzéket lenek, élet nélküliek az enyésze t 
bir tokai . 

Azér t sa já tunknak csak azt mondhatjuk 
legyen bá r ' áz j ó , avagy rossz, ami t a ma ad. 
Amit- 'a tegnap adot t a r ró l az emlékeze t s z á 
mol be : amit. a j ö v ő fog adni, a r ró l a lelkünk 
ábrándozik . • • - " 

A ma e ké t ifjú lénynek csak egy sej
tett, de 'e l t i tkol t é rze lmet adot t De mi t fog 
adni a j ö v ő ? A sors könyvében benne van 

már , h iába találgatnánk, megtudni nem tud
j u k . . . hacsak a mindenkori ma eseményei t 
fel nem jegyezzük. — 

l.assu ügetésben -halad két lovas. 
Kenessey Aladár az egyik, a más ik pe

dig Balogh (Jusztáv. Mindkettő ifjú, gazdag. 
Megszólal az e l s ő : 

— Guszti ! Te ismered szomszéda inka t? 
Málnássyékat ér tein. Tudod, hogy m á r 10 év 
ó ta pörösködünk egymással a h a t á r m i a t t , i 
A mérnökök , az ügyvédek m á r egy vagyorttJ 
kerestek porunkon. Én, mint nőtlen fiatal em
ber, könnyen győzöm a ké l t ségeke t Nincsenek 
passióim, falun élek mindig. De az a szegény 
Málnássy ! Városban él, nagy ház ta r t á s t visz 
reprezentá l á l lása, m é g egyetlen leánya 
m i a t t Sa jná lom ő t Szeretnék ennek á p ö r -
nek véget v e t n i 

— Mi t mondasz? Egyezkedni akarsz? 
— ü g y van. A pör, melyet Málnássy 

kezdett befejezéséhez közeleg. Rövid idő mú lva 
ítélkezik az utolsó fó rum ' i s . AZ igazság az 
én részemen van. Az adatok .javamra szólnak. 
És mégis nem akarok koldusbotra ju t ta tn i egy 
családot. ,60 hold a vitás. Még er rő l is lemon
dok, csakhogy véget szakithassak az egésznek-

— A l a d á r ! én kezdek sejteni va l ami t 
Neked t i tkod van e lőt tem. 

— A sej tés még nem elég, hogy ezt 
mondhasd ró l am. 

"— Legyen neked is igazad. De hidd el, 
én ismerem t i tkodat . 

.Társa megál l i tá lovát s kétkedőleg ráz ta 
meg fejét 

(Folytat!., kuv., 

Lapról.jdonos és kiadó: Dinkgreve Nándor. 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 
Érvényes 1906 május 1-től. 

Kiscellből indul: 

Győr felé : Délután 5 ó ra 52 perc (gyors
vonat), é j j e l -12 ó. 24 p. (személyvonat) , dé l 
u t án 1 ó. 48 p. (szv.), d. e. 10 ó. 01 p. (gyv.) 
éjjel 4 ó. 36 p. ( w . l 

Szombathely fe lé : Délelőtt 11 ó. 41 p. 
(gyv-), éjjeli 4 ó. 26 p. (szv.), dé lu tán 1 ó. 
54 p. (szv.), dé lu tán 5 ó. 57 p. (gyv.). este 8 
ó. 49 p. ( w . ) . 

* Székesfehérvár f e l é : Reggel 4 ó. 48 p. 
(szv.), délután 2 ó. 20 p. (szv.). 

Csáktornya fe lé : Este 6 ó. 02 p. (szv.). 

Kiscellbe érkezik: 
Győr felől : Délelőtt 11 ó. 35 p. (gyv.), 

éjjel 4 ó. 14 p. (ezv.), dé lu tán 1. ó. 34 p. 
(szv.), délután 5 ó. 51 p. (gyv.), este 8 ó. 30p . 
p. ( w . ) . 

Szombathely fe löl : Délután 5 ó. 45 p 
(gyv.), éjjel 12 ó. 16 p. (szv.), dé lu tán 1 ó. 
38 p. (szv.), délelőt t 9 ó. 54 p. (gyv.), éjjel 
4 ó. 19 p. (wA, 

Székesfehérvár felől : Délután 1 ó. 17 
p. (szv.), délután 5 ó. 11 p. (szv.). 

Csák to rnya felől : Este 8 ó. 41, p. (szv.). 
e- • : • • • •• ' 

Minden kedden és pénteken, ugy a v á r m r 
közgyülések nap ján indul Kiscellből vegyesr 
vonat 6 ó. 15 perckor, Szombathelyre érkezik 
8 ó. 10 perckór , Szomba the ly rő l indul dé lu tán 
3 ó. 43 perckor, Kiscellbe érkezik délután 5 
ó. 35 perckor. 

Hirdetéseket 
felvesz a kiadóhivatal. 

— - - - l é " 

Tájékoztató. 
P V Ingyen hirdetés előfizetőink s 

A s z t a l o s : 
Schütz Gyula épület- , b ú t o r - é s portál-asztalai 

Temetkezés i vál la lkozó. Kossuth Lajos-utci 
Ács: 

Reich Imre ácsmes te r , Kórház -u t ca . 
Reich István á c smes te r , Kórház-u tca . 
• s á r Elek oki. á c s m e s t e r é s építkezési vállal

kozó, Alsóság. 
B o r b é l y é s f o d r á s z : 

Sáspár Kálmán, Kossuth Lajos-utca. 
Kövesi Vilmos, Sz t H á r o m s á g - t é r . 
Mikus Kornélné, Kossuth Lajos-utca. 

C i p é s z ; 
Klaffl Gyula férfi és- női cipész, _ Erzsébet-o. 
Reif Dávid u r i - , nő i - é s gye rmek-c ipő raktár* 

Kossuth l-ajos-utca. 
C u k r á s z : 

Tass János, Kossuth Lajos-utca. Legfinomabb 
fagylalt különféle ízben. Czukrász-süteméaj . 

D i v a t á r u - k e r e s k e d ő : 
Löwenstein J. és Fiai, Cel ldömölk és Papa. 

Legolcsóbb bevásár láz i hely. 
Németh Márkus ur i és n ő i divatkereskedéae, 

Sz t Háromság té r . — — 
^ F ü s z e r k e r e s k e d ő : 

Apíel János fűszer-, l iszt- é s festékkereskedé, 
Döm öl ki-u tea. 

Gayer Gyuláné fűszer-, fes ték- é s vaskeres
kedése, Sz t H á r ó m s á g - t é r . 

Gáspár Kálmán fűszer-üzlete, Dümölki-utca. 
Kokat 8. fiiszerkereskedése, S z t Háromság-tér. 
Federer Jakab fűszerkereskedése .Jánosházán, 

a Korona-vendéglővel szemben. 
— . K e r t é s z ; 

Mór Gyula m ű - és kereskedelmi kertész, 
Benkő-major . 

K ő m i v e s és é p í t é s i v á l l a l k o z ó : 
Lalák Ferenc, Kis-utca. Elvállal javításokat 

és házak újra é p í t é s é t 
Kávéház: 

Központi kávéház, Kossuth Lajos-utca. — 
Kitűnő italok, pontos kiszolgálás . 

Klein Jakab üj-kávéháza a vasút i állomás 
közelében.. — Idegeneknek találkozási és 
szó rakozó helye. — Minden időben friss kávéi 

Erzsébet-kávéház Győrö t t , Kirá ly-utca . Égés 
éjjel nyi tva, naponta c igányzene . 

L a k a t o s : 
Légrády Kálmán épü le t é s géplakatos Sági-a. 
Simon Sándor é p ü l e t e s gép laka tos , Kossuth L - * 

Elvállal s z a k m á j á b a vágó mindenféle munkát. 
Mészáros: • 

Kl-auss Mihály, Sági -utca. 
P é k : 

Kelemen Ferenc, Kis-utca. F iók : K o s s u t h L * | 
Szita György, Kis-utca. 

Pál inka-főzö és bornagykereskedő: 
Günsberger Ignác, Ság . Pál inkafőző és bor

nagykereskedő . 
Sörraktár: 

Altstádter József, Dömölki -u tca . A b 
kőbánya i sör r a k t á r a . 

S2abó: 
Gutünann idoli , Kis-utca. Készí t férfi rátá

kat a legdivatosabb s z a b á s b a n . 
Saabé Sándor, Sági-rutca. Férfi é s gyennat-

r u h á k kifogástalanul készí t te tnek. 
Téth Antal Vásá r t é r -n t ca . Divatos ö l tönyiW. 

olcsón k é s z í t * u . 
Mielőtt ruhaszflkségletét beszerzi, tekintse m * 

SikOS István férfi é s gyermekruha 
h á z á t J á n o s h á z á n . Mértékszér int i megren*-



•>ti. szám 
lések olcsó á r o n eszközöltetnek. Tisztitások 
elfogadtatnak. 

Vágó Dezső; első pápái férfi divat-terme 
Fő- té r 253. sz.. Készis katonai- papi- és 
polgár i ruháka t . Legfinomabb bel- és kül
földi r i m a k e l m é k r ak t á ron ! 

v - S z í j g y á r t ó : 
RáCZ Gergely, J ánosháza . Elvállal s zakmájába 

vágó m i n d e n n e m ű - uj m u n k á t és j a v í t á s i 
. • t > t S z o b a f e s t ő : 

B j . Reich Imre, Ferene József-utca. Elválla. 
templom-, szoba- és díszfestést olcsó árakon. 

J T é g l a g y á r : 
Hóhn Vilmos, Sági -u tca . 
Tory fyörgy, Szt. Háromság- té r . 

7„~':v":_i Üveges: 
Spielef Ede üveg- , porcel lán- és l ámpaáruk 

V kereskedése . Szt. HSPtmság-tér . 
^Vendéglő és szálloda: 

Hungária-szálloda, Pápai -u tca . Kávéház, é t 
terem és -szá l ló -szobák . Pontos kiszolgálás. 

Korona-SZálloda, Kossuth Lajos-utca. Újonnan 
épül tés"fényesen be rendeze t t25szá l ló - szoba . 

S z a r v a s - v e n d é g l ő , Szt. Háromság- té r . A leg
t isztább sági borok, figyelmes kiszolgálás. 

Marschal Pál "vendéglős.Oyűrütt , Teleky-utca. 
Varga Ferenc vendéglős, Káld. 
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j > ferintért .'" • 
szélküld ütánvétjjfel egy maradék 3 mtr . 

. egy férfi öltönyre való 
finom féketej áötétkék, szürke vagy barna 

posz tó t vagy kamgarnt. 
Országos Possítókiviteli Áruház, 

Bndapestj<éftrittRibilIer ü. 4|B. félemelet. 
Minták nem küldetnek. 

Képeslapok 
nagy választékban kaphatók > 

Dinkgreve Nándor r 

papirkereskedésében. 

Ö (C| o| r>| o|o |o | o| o| r>| o| o| o| oj o| o 

Borotva fölösleges! RasolI 
Kés nélkül borotvál! 

Egészséges! Kellemes! Olcsó! 

A k i pénz t akar m e g t a k a r í t a n i ! 
A k i idő t akar meg taka r í t an i X 
A k i bőrbetegségnek nem akarja ma

gát kitenni, 

az RASOL-lal bo ro tvá lkoz ik ! 

Egy kilogram á r a (elegendő 30-szori 
bekenésre) helyben 2.40 K, vidékre 3 K 
előleges beküldése mellett. Franco u t á n 
véttel 20 fillérrel d rágább . 

Egyedül készítő 

„Rasol" Vegyipar Vállalat 
B U D A P E S T , VI., Váci -körut 55. 

Raktár: Török József gyógyszerésznél 
Király-utca 12. 

2 5 k o r o n a 
egy divatos férfi öltöny m é r t é k 
után, r emek szabásban, f i n o m 

'. g y a p j ú s z ö v e t b ő l . 
Licatmann L . szabómesternél , Bndapest, 

- Rottenbil lér u. 4IB., Fé l eme le t 
Vidékre minták bérmentve. 

[ s z á k o s s á g nincs t ö b b e ! 
kívánatra Tárkinek bérmentesen küldünk 
egy próbát a Cozaporból. Kávé, tea, étel 
vagy szeszes italban egyformán adható az 

ivó tudta nélkül. 
A „COZAÍ'OR" többet ér, mint a vi

lág minden szóbeszéde a tartózkodás
ról, mert csodahatusa ellenszenvessé 
teszi az iszákosnak a szesxes italt. A 
„COZA" oly Csendesen cs biztosan hat r 

hogy azt feleség, testver avagy gyermek 
'fgyaránt, asc ivóna< tudta nélkül adhat-
ia és az illető még csak nem is sejti 

•mi okozta javulását 
: .COZA" a családok ezreit békítette 
ki ismét,' sok-sok ezer férfit a szegye" 
és becstele nsegtől megmentett kik későt* 

Ijozán polgárok és ügyes üzletemberek 
lettek. Temérdek fiatal emDert a jo útra 
és szerencséjéhez segített és sok ember
nek eletet sz»mos évvel meghosszab
bította. 

Az intézet mely a .COZAPOR* tu
lajdonosa, mindazoknak, kik kívánják 
egy próba adagot és egy köszönő irá-

" sokkal telt könyvet díj- cs költségmen-
sen küld, hogy igy"bárki is.meggyőződhessen biztos 
atásáról. • Kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 

ártalmatlan 

COZA INSTITUTE 
: (Dept 362.) 

62, Chancery Lane 
London, Anglia. 

INT YEN PRÓBA 362 sz 
- Vágja ki ezen szelvényt 
és küldje még ma az in
tézetnek: 

(Levelek 25 fillér, leve
lezőlapok 10 fillérre bér-
mentesitendók.) 

Kérjen 

e g é s z e n i n g y e n , 
zománcozott edény 

képes árjegyzéket ."— Próbá rende lmény : 
6 fazék és 6 lábas különféle nagyság
ban, összesen 15 drb 1 frt 75 kr., 
6 egész nagy főzőfazék ésí 6"egész nagy 
főzőlábas, összesen 12 drb 3 irt 50 kr. 
és egy teljes zománcozot t mosdókészle t , 
mely ál l : lavór, vizesveder, mosdókanna , 
éjjeli, szappantar tó , és fogkefetartó, ösz-
szesen 6 drb 2 frt 50 kr. csak én szá l 
l í thatok; ingyen csomagolás , utánvéttel . 
KOHN, gyári raktáros, Budapest, VI. , Csengery-
utca 51.—Sürgönyeim: Kohn edénygyári raktár, 

Budapest 

Villamos és gőzerőre berendezett gyár 
távolról sem k é p e s oly óífisún finom 
és j ó .hangszert szállítani, mint 

R e m é n y i M i h á l y 
a Magyar Királyi Zeneakadémia 
házi hangszer készítője, azér t ne 
vásáro l jon semmiféle* hangszert, 
legyen az hegedű, gordqnka, c i m 
balom, h a r m ó n i u m , harmonika, fa-
vagy rézfuyó-hangszer, hur, stb. stb., 
mig Reményi legújabb ábrákka l 
ellátott képes ár jegyzékét á t nem 
olvadta, mely -ingyen és b é r m e n t v e 
küldetik Budapestről, Király-utca 58. iz. 
Zenekarok teljes felszerelése a legplcsóbb 
árakon. Külön költségvetés díj talanul. Kivi tel 
a világ minden részébe nagyban és kicsiny
ben. Zongorák és cimbalmok j av í t á sa és 
hangolása. Az összes hangszerek j av í t á sa 
szakszerűen, olcsón és pontosan eszközöltetik. 

VÁSÁRI ZSEBNAPTAR 1905. 

Húsipari és állatforgaltni év
könyv az egyes napokra eső 
vásárok pontos jegyzékével 

ingyen és bérmentve 
megy minden mészáros, hentes, 
állatkeréskedő, •_ nyersbőrkeres-
kedö, zsiradék- és csontkeres
kedő címére, a ki legalább fél
évre előfizet a 

MÉSZÁROSOK ÉS HENTESEK 
LAPJÁRA. 

Előfizetés félévre 6 kor. — 
Kiadóhivatal.: B u d a p e s t, IX., 
Ferenc-körut IS. 

Első styriai kötőgép-gyár 
FOtjL J. L mügépész. 

Magyarországi k é p v i s e l e t é s r a k t _ á r 

Budapest, V I . Toróz-körut 20. 
A leghíresebb kötőgépek tömlözárral, 
házi és ipari célra, részletfizetésre is 

kapható. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve . 

" Varrógé])- és kerékpár-jaiitö-műhely. 

E l s ő r e n d ű g y á r t m á n y ! 
. . i d v e z ő fizetési f e l t é t e l e k ! 

Bt' '/in-lokoiiiobilok. 
Bínzin-motorok. 

Tömör kivitel t 
L e c m e s s z e b b m e n ő szavatosság! 

Teljes cséplő szerelvények. 
Szivógáz-motorok. 

J s e r s é s B a u e r motor -gyár iraktára 
BUDAPEST, V I . , i 'orininiiirzky-ntcza 18. "' 

Árjegyzék ingyen é s bérmentve 
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KörrgVeic, l a p o k , 

h i v a t a l o s n y o m t a t -

VányoK^ számlák, 

f a l r a g a s z k o , üzleti 

levélpapírok, borí

tékok, névjegyek, 

l a k o d a l m i és báli 

meghívók div>atos 

kiállításban, a l e g 

olcsóbb áron 

; _J» 

F J t . • 9 
K Ö N Y V N Y O M D A 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S 

Közigazg. nyomtatványraktár 

H i r l a p e l ő f i z e t é s i i r o d a 

Könyv-és lapkiadóhivatal 

Iskolai és irodaszer-raktár 

Takarékpénztári 

zárszáf i>adások, 

üzleti fő ék segéd-

könyv'ek, gyászje

lentések^ folyóira

t o k , jszöv>ektezeti 

nyomtatványok, 

eljegyzési tudósí

tások p o n t o s a n és 

jutányos áron < 

Dinkgreve Nándor Celldömölk 
B é l y e g z ő k 

h i v a t a l o k v a g y 

m a g á n o s o k r é 

s z é r e r é z b ő l é s 

r u g g y a n t á b ó l 

m e g r e n d e l é s r e 

j u t á n y o s á r o n 

k é s z i t t e t n e k . 

B é l y e g z ő k h ö z 

- á l l a n d ó f e s t é k 

p á r n á k é s f e s 

t é k e k . 

P a p i r k O l ö n l e g e s s é g e k , 

ü g y v é d i é s k e r e s k e d e l m i 

f ő k ö n y v e k , n a p l ö k , s e g é d 

k ö n y v e k m i n d e n a l a k b a n 

é s k i v i t e l b e n . 

I s k o l a i é s i r o d a s z e r e k . 

D i v a t o s n é v j e g y e k . 

L e g ú j a b b l e v é l p a p í r o k 

d i s z e s k a r t o n - d o b o z o k b a n . 

A h e t e n k é n t m e g j e l e n ő K E M E N E S A L J A v e g y e s t a r t a l m ú l a p 

' ' k i a d ó h i v a t a l a . . 

E l ő f i z e t é s e k 

a z o r s z á g v a g y 

á k ü l f ö l d b á r 

m e l y n a p i , h e t i 

s z é p i r o d a l m i s 

s z a k l a p j á r a 

p o r t ó m e n t e s e n 

e l f o g a d t a t n a k . 

H i v a t a l o s 

a l a k ú f e h é r é s 

s z i n e s i r o d a i 

p a p i r o k . 

E l ő f i z e t é s i á r a e g y e s z t e n d ő r e 8 , f é l é v r e 4 , h á r o m h ó r a 2 k o r . 

Nyomatott Dinkgreve Nándor könyvnyomdájában Celldömölk 


